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Лишенные слуха, зрения и слепоглухие британские солдаты   
после газобаллонной атаки германской армии во время  

Четвёртой битвы при Ипре во Фландрии, Бельгия 1918 г. 
 
1. Введение 

 
Данный текст рассматривает ряд вопросов в связи с проектами по теме 

«Скрытая история – Инвалиды войны и обмен инвалидами Первой мировой войны 
1914 – 1918 гг.», которые проводились с 17 мая 2014 г. до 30 июля 2016 г. в 
городах Кингисепп, Ивангород на Нарове – единственный отток Чудско-Псковского 
озера в Кингисеппском районе Ленинградской области и города Санкт-Петербурга 
в России; в городе Засниц на острове Рюген в Германии, в Вене, в Зальцбурге, в 
Арнольдштайне, на Валентинском альпийском лугу на горном перевале 
Плекенпасс в Австрии, в Тишлбонг / Тишлванг / Тимау, в Спилимберго, на горном 
перевале Предилпасс / Пассо де Предил / Предел в Италии и в крепости Клуже, в 
долине Лепена и на высокогорном перевале Вршич в Словении. 
 «Скрытая история – глухие, слепые и глухослепые Первой мировой 
войны 1914 –1918 гг.» является частью проекта Музыкального и 
театрального сообщества ARBOS «Война=daDa 1914 – 1919 гг.» и частью 
проекта «Скрытая история – инвалиды Первой мировой войны». В этой связи 
Музыкальное и театральное сообщество ARBOS освещает тему инвалидов войны 
сразу с нескольких сторон истории. Один аспект – это ситуация инвалидов войны 
и проведенный обмен солдатами-инвалидами между армиями Российской 
империи Романовых, Германской имперской армии Гогенцоллернов и 
императорских и королевских вооруженных сил Австро-Венгерской монархии 
династии Габсбургов, как и их союзников. Вместе с тем рассматривается обмен 
воюющих сторон гражданскими интернированными лицами, гражданскими лицами 
и военными, как и обмен женщинами-солдатами, ставшими инвалидами войны, и 
гражданскими интернированными женщинами во время и по окончании Первой 
мировой войны 1914 – 1918 гг.  
 Другой аспект – это ситуация солдат Первой мировой войны, которые 
потеряли слух, зрение или стали глухослепыми вследствие военных 
действий, и какие это имело последствия на их возможности общаться, 
потеряв слух, зрение или ставшим глухослепыми именно во время Первой 
мировой войны. Потерявшие слух солдаты воспользовались языком жестов 
глухих. Ослепшим солдатам при чтении помог шрифт Брайля. А с глухослепыми 
солдатами общались с помощью так называемых «говорящих перчаток – 
Talking Gloves». На этих перчатках в определенных местах кисти (на ладони) 
размещены буквы алфавита. Самая распространенная форма такого вида 
общения – Азбука Лорма. 
 В тексте речь идет и о том, как проект «Скрытая история – глухие, 
слепые и глухослепые Первой мировой войны» соединяя прошлое, 
настоящее и будущее помогает сегодня испытывать и понимать 
историческую тему. Таким путём создаются дополнительные ценности, 
выходящие за рамки одного поколения, и история раскрывается на разных 
исторических уровнях в современном контексте, что позволяет всем 
переживать и осязать историю в истинном смысле этого слова, с помощью 
«Живой истории – Living History» и «Играючи исполненной истории – 
Performing History». 
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Deaf, blind, and deaf-blind British soldiers after a gas attack  
by the German army during the Fourth Flanders Campaign  

at the theatre of war near Ypres in Belgium 1918. 
 
1.Introduction 
 
 This book works with the project about "Hidden History - War Invalidity and  
Exchange of War Invalid People in the Great War 1914-1918". The project took place in 
the town of Kingisepp, in the city of Ivangorod on the Narva (the only outflow of the Lake 
Peipus) in the district of Kingisepp in the Leningrad Oblast and the City of Saint-
Petersburg in Russia, in the city of Sassnitz on the island of Rügen in Germany, in 
Vienna, in Salzburg, in Arnoldstein, on the Valentinalm at Plöckenpass in Austria, in 
Tischlbong / Tischlwang / Timau / Temau, in Spilimbergo, on the Predilpass / Passo de 
Predil / Predel in Italy and the Kluže fortress, the Lepena Valley and the Vršič Pass in 
Slovenia from 17th May 2014 to 30th July 2016. 
 "Hidden History - Deafness, Blindness and Deafblindness in the Great War 
1914-1918" is both part of the project of ARBOS - Company for Music and Theatre 
about "War = daDa 1914-1919" as well as of "Hidden History - War Invalids in the 
World War One". The story of war invalids in the Great War 1914-1918 is seen by the 
ARBOS - Company for Music and Theater from several historical points. One aspect is 
the situation of the war invalids and the exchange of war invalided soldiers of the 
armies of the Russian Empire of the Romanovs, the German Reich of the 
Hohenzollerns and the k.u.k. Wehrmacht of the Multiple Monarchy of the Archhouse 
Hapsburg as well as their allies, as well as the exchange of civilians, imprisoned 
civilians and military persons as men and women as well as war-invalid soldiers (Men 
and women) between the warparties during and after the time of the Great War 1914-
1918. 
 Another aspect of the project is the situation of soldiers in the Great War 
who has become deaf, blind, or deafblind as a result of the campaigns, as well as 
the consequences for the communication for such people who have become just 
deaf, blind or deafblind in the Great War. Deaf soldiers then used their sign language 
of the deaf people, blinded soldiers used for reading the Braille script, and deafblind 
soldiers has started communication with the help of the so-called "Talking Gloves", on 
a glove the alphabet is written down at certain places of the hand Inside, the most 
famous and today also mostly used form of this kind of communication is the Lorm-
Alphabet. 
 This book also works with the aspect how the project "Hidden History - 
Deafness, Blindness and Deafblindness in the Great War" by combining the time 
of the past with the present time and the possible future makes a historical topic 
tangible and understandable from today’s aspects through generations of people 
in a contemporary context, which makes the experience of history 
comprehensible to all generations in the truest sense by the aspects of a “Living 
History” and “Performing History”. 



7 
 

 
 

Ertaubte, erblindete und taubblind gewordene britische Soldaten  
nach einem Gasangriff der deutschen Armee während der  

vierten Flandernschlacht bei Ypern in Belgien 1918. 
 
1. Einführung. 

 
Dieses Buch beschäftigt sich mit den Projekten zu "Hidden History – 

Kriegsinvalidität und Kriegsinvalidenaustausch im Großen Krieg 1914-1918", die in der 
Stadt Kingisepp, in der Stadt Ivangorod, an der Narva (russisch Нарва; estnisch Narva 
jõgi), dem einzigen Abfluss des Peipussees (russisch Псковско-Чудское озеро oder 
Чудско-Псковское озеро, deutsch auch Pskover See oder Tschuden See) im Distrikt 
Kingisepp (russisch Кингисепп) im Oblast Leningrad (russisch Ленинградская 
область) und der Stadt Sankt-Petersburg (russisch Санкт-Петербург) in Russland, in 
der Stadt Sassnitz auf der Insel Rügen in Deutschland, in Wien, in Salzburg, in 
Arnoldstein, auf der Valentinalm am Plöckenpass in Österreich, in Tischlbong / 
Tischlwang / Timau / Temau, in Spilimbergo, am Predilpass / Passo de Predil / Predel in 
Italien und in der Festung Kluže, im Lepenatal und am Vršič-Pass in Slowenien vom 17. 
Mai 2014 bis zum 30. Juli 2016 stattgefunden haben. 
 "Hidden History – Taubheit, Blindheit und Taubblindheit im Großen Krieg 
1914-1918" ist sowohl ein Teil des Projektes von ARBOS - Gesellschaft für Musik 
und Theater zu "Krieg=daDa 1914-1919" als auch von "Hidden History - 
Kriegsinvaliden im Ersten Weltkrieg". Dabei wird die Kriegsinvalidität durch ARBOS - 
Gesellschaft für Musik und Theater von mehreren historischen Punkten her beleuchtet, 
ein Aspekt ist die Situation der Kriegsinvaliden und der erfolgte Austausch von 
kriegsinvaliden Soldaten der Armeen des Russischen Reiches der Romanovs, des 
Deutschen Reiches der Hohenzollern und der k.u.k. Wehrmacht der Vielfachmonarchie 
des Erzhauses Habsburg sowie deren Verbündeter sowie des Austausches von 
Zivilinternierten, Zivilpersonen und Militärs sowie von kriegsinvaliden Soldatinnen und 
zivilinternierten Frauen zwischen den Kriegsparteien während und nach der Zeit des 
Großen Krieges 1914-1918.  
 Ein anderer Aspekt ist die Situation von Soldaten im Großen Krieg, die 
ertaubt, erblindet oder taubblind geworden sind als Folge von kriegerischen 
Handlungen sowie die Folgen für die Kommunikation von solchen Menschen, die 
eben im Großen Krieg ertaubt, erblindet oder taubblind geworden sind. Ertaubte 
Soldaten haben dann die Gebärdensprache der Gehörlosen genutzt, erblindete 
Soldaten zum Lesen die Braille-Schrift und mit taubblind gewordenen Soldaten ist mit 
Hilfe so bezeichneter „Talking Gloves – Sprechende Handschuhe“ kommuniziert 
worden, auf Handschuhen ist das Alphabet an bestimmten Plätzen der Hand 
(Handfläche innen) verortet, das bekannteste und weit verbreiteste dieser 
Kommunikationsform ist das Lorm-Alphabet. 
 Dieses Buch zeigt auch auf, wie das Projekt "Hidden History - Taubheit, 
Blindheit und Taubblindheit im Großen Krieg" durch die Verbindung von 
Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft ein historisches Thema heute erleb- und 
begreifbar macht, so dass dann tatsächlich auch ein Mehrwert 
generationenübergreifend entsteht, in dem die Schichten der Geschichte im 
zeitgemäßen Kontext freigelegt werden, die die Erlebbarkeit von Geschichte für 
alle im wahrsten Sinne des Wortes begreifbar machen, durch „Living History“ 
und „Performing History“. 
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